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Előfizetési ár :
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „ 
Negyedévre 1 frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nvilt-térhon minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

ZEMPLÉN.
Hetilap, iBtimettel e meiye anyagi és szelte ériekéire

Hirdetési dij:

Minden egyes szó után
100 szóig 2 kr.

Azonfelül 50 „ I1/- „
„ if t „

Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenH! 
centimeter után 3 kr. szá-

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén "
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

A tiszán inneni egyházi kerület köz
gyűlése 1876. május 2.

Az egyházi kerület tavaszi közgyűléseit Mis- 
kolczon az e. kér. fóleány-növeldéne k ezen czélra 
épített középső termében szó kta tartani. A gyű
lésre ezen alkalommal mind egyházi mind világi 
jeles férfiak számosán jöttek össze.

A főpásztori kenetteljes ima után báró Vay 
Miklós ő excel, mint világi elnök, megnyitotta az 
ülést.

Ezután ngos főtiszteiéudő Kun Bertalan szu- 
perintendes ur, mint egyházi elnök olvasta föl évi 
jelentését. Mint mondá: örömest kezdené ezt oly 
örvendetes körülmények felemlitésével, melyek 
egyházi és iskolai életünk elhaladásáról tanús
kodnának ; de fájdalom, ezt tapasztalatai nem en
gedik. Egyházi életünkben sok a baj, melyet orvo
solnunk kellene. Nem czélja a sebeket sorról-sorra 
felmutatni, mert azokon a világ mai helyzetében 
nem segíthetünk, csak a főbb forrásokra mutat, 
melyekből a legtöbb baj ered, hogy újabb bajok 
támadását, ha lehet, előzzük meg.

Első forrása bajainknak, hogy nincsenek posi- 
tiv egyházi törvényeink. A meglevők nem része
sülnek kellő tiszteletben; egyes egyházak felemel
kednek, sőt egyes egyházakban 2—3 ember izgat 
azok ellen; a hatósági határozátok ellen, a téve- 
lyesen magyarázott önkormányzati jog vértje alá 
vonulva, jogosítva érzik magukat féktelen szaba - 
dosság gyakorlására s a törvéuy fölébe emelke
désre, és ha az egyházi hatóság őket a szeretet 
intésével figyelmezteti a törvényes útra engedet
lenséggel felelnek. Ha a törvény szigorát tettleg 
alkalmazzák rajok, támadólag lépnek fel a tör
vény jogos alkalmazói ellen, s példájokkal máso
kat is maguk után vonván s izgatván, lehetetlenné 
teszik az egyház igazgatását. Van egyház, a hol 
több ideig nincs törvényes gondnok, nincs egy
házi tanács s magára van hagyva a lelkész. A 
törvény tisztelete alapja minden testület felvirá- 
gozásanak, ennek kell tehát mindenekelőtt gyöze- 
delmet szereznünk.

Másik főforrása a bajoknak a közönyös
ség, ez azt szüli, hogy sokan nem vizsgálják a 
társadalmi törvényeket s azokat nem értvén, félre 
magyarázzák s törvényeinket úgy értelmezik, hogy 
az egyházi kerületi és e. megyei határozatok 
csak a papokat és tanítókat kötele- 
z i k. Fő dolog tehát, hogy ezen közönyösségnek 
igyekezzünk elejét venni, hogy lássa be mindenki 
hogy az önkormánrzat oly kincs, mely megér
demli, hogy az azt szabályozó törvényeket minden 
protestáns értse.

Harmadik forrása bajainknak a világnak 
egyház és vallás ellenes áramlata 
mely elleni küzdésben eltompul minden fegyver 
éle. Az anyagi éle szükségei foglalják el a világ- 
figyelmét, ez meríti ki egyesek és nemzetek ere
jét, ez foglal el minden munkakört, még a nevelés 
is ezen irányban fejlesztetik. A felette költséges 
ház és államtartás háttérbe szorítja a szellemi és 
erkölcsi dolgokat. — Ily körülmények közt csnda-e 
ha az egyház magára hagyatik s ez, mint az er
kölcsi hatalom képviselője, háttérbe szorul? — 
Ennek nem a vallásban s egyházban van az oka, 
hanem a világ anyagias áramlatában. Ha angya
lok nyelvén szólnánk, sem lehetne ennek útját 
állanunk. Ennek le kell játszania a maga szere
pét, meg kell tisztulnia a levegőnek, hogy ami 
erkölcsi és szellemi, visszanyerhesse előbbi rang
ját, becsét, hatását. — De azért ne essünk két
ségbe ; tegye meg az e. kerület kötelességét s

eljövend az idő, melyben állapotunk jobbra 
fordul.

Hogy az egyház a magáét a múlt. évben is 
megtette, mutatják az egyházmegyékből beérke- 
kett jelentések. Az egyházmegyék éberek voltak, 
megtették kötelességeket s ha még is van baj, az 
a fizessünk vagy ne fizessünk kérdés 
körül forog. Még népesebb egyházak is igyekez
nek a lelkészek és tanítók mérsékelt fizetését le- 
szálitani.

A hivatalos körét illető ügyekről a legjobb 
akarattal igyekezett intézkedni. A hozzá érkezett 
1400 darab ügyirat közül 231 miniszteri leirat. 
Ezek közt 157 iskolai, 51 egyházi, 23 házassági 
ügyekre vonatkozott.

A házassági akadályok esetében eszközölt 
felmentvény ékért összesen bejött 245 frt iskolai 
és egyházi czélokra fordittatott, melyekről részle
tes kimutatás szól. 10 felmentvény dij nélkül ada
tott ki.

A pénzügyi választmány számvezőszék sza
bályszerűen teljesité kötelességét. — A népisko
lai ügyek több egyházmegye jelentése szerint 
előhaladtak.

A sárospataki főiskola körül azt tapasztalta, 
Hogy az ottani pénz és anyagi ügyeknek czéisze- 
í'übb vezetésről haladéktalanul kell intézkedni, 
a kiadásokat a bevételekkel összhangzásba kell 
hozni. — Gondoskodni kell a tanárok részére 
nyugdíj alapról, mert ez nagy terhet ró az egyházi 
kerületre s alapja nincs. A nyomda jövedelmének 
szaporítása végett a könyvek czélszerübb módon 
való elárusitásáról kell intézkedni.

A főiskola szellemi ügyei ezen évben is jó 
sikerrel vezettettek. A tanítványok száma volt az 
első félévi vizsgakor a gymnásium 545, az aka
démiában 151. Ezek közül 62 theologus, 25 böl
csész, 63 jogász.

Ezen szuperintendensi jelentést a közgyűlés 
érdekkel s figyelemmel halgatta végig, mert már 
megszokta, hogy abban egy lefolyt év esemé
nyeiről tiszta s helyes ismeretet szerezhet leg
alább a fontosabb ügyeket illetőleg. Nem is csa
lódott.

A felső zempléni e. megye uj segéd gond
noka Payzsos János, a hivatalos esküt lete.te. 
- Óhajtandó volna, hogy a hosszadalmas eskü 

helyett rövidebbről gondoskodnék az e. kerület.
Ezután Bálint József főjegyző olvasta fel a 

scontvót.
Az uugi e. megyében a botfalvi leányegy

ház részére P. Horvát Mária 25 hold földet ala
pított, hogy annak haszonbére tőkesittessék mind 
addig, mig abból egy iskolát lehet építeni; azután 
pedig egy templom építésére gyüjtessék abból tő
ke. — A földet eladták 2000 írtért, s most ezt 
is az építésre akarják fordítani. Az egyház me
gye azt nem engedhette meg, mert annak rendel
tetését az alapító kijelölte. Az e. megyétől már 
kapott segélyt, most az állam segélyből az e. ke
rület is segíteni fogja, — de az e. megye eljárá- 
sását helyesli.

Az ungi e. megye az e. kér. által fel volt 
hiva, hogy a P. Horváth Mária féle alapítvány 
kezeléséről évenként jelentést terjeszszen az e. k. 
gyűlés elé. Ezen jelentés felolvastatott. E szerint 
az alaptőke 1874 végén 69096 frt volt, 1875 
végén 69132 frtra szaporodott. 1875-ben a be
vétel 10247 frt 48 kr. a kiadás 6687 frt 45 kr. 
volt; a 3560 frt 3 kr., mint maradvány szokott 
módon az egyházak közt osztott ki. — Tudomá
sul vétetett.

Dr. Ballagi Mór megküldte az egyetemes

tanügyi albizottság határozatát, mely szerint a 
Petiik Géza könyvárussal való végszámolásra vo
natkozó javaslatot! már két e. kér. elfogadta; 
egyik a tiszáninneni. Az íróktól megszerzett jogo
kat úgy látják értékesíthetőnek, ha ezen e. kér., 
mely egyik vagy másik népiskolai könyvkiadási 
jogát meg akarja szerezni, a többi e. kerületeknek 
kifizeti azon összeget, mely azokat a vásárlás ará
nya szerint illeti.

Antalfi János s.-pataki közigazgató tanár és 
Hegedűs László iskolai gondnok czélszerünek lát
nak, hogy ezen ügy most még függőben maradjon 
s Dr. Ballagi M. elnök hívja össze még egyszer 
az albizottságot az írói jogok ügyének elintézése 
végett. Ez határozottá lön.

Tolcsvai Nagy Gedeon hagyatéka még per 
alatt vau.

’ A pesti tűzkár biztosító intézettel az egy
ezkedés ezen évvel letelik. Az intézet az ed
digi föltételek mellett nem hajlandó szerződni 
mert, eddig 23.8UÜU frt kára volt. Uj ajánlata, 
hogy a cserépfödéltöl 100 írt után 16 kr. a fától 
50 kr. a szalmától 1 frt 15 kr. tizetessék. Ebből 
20 száztóli visszaadatik s az illetékektől 50 
száztóli. A Viktória is tett ajánlatot; mindenféle 
fedélre két osztályt vesz fel. Cserép 12-13 kr fa 
38-41, nád és zsúp tetőtol 85-100 kr. Ebből 10 
száztólii adna vissza. - Az e. kér. gyűlés a 
pestiét látja előnyösebbnek a visszaadott száztólit 
tekintve.

(Folyt, köv.)

A vasutak Amerikában.

Az amerikai vasutak azon kedvezményben 
részesítik az utasokat, hogy azok nem kényszerül
nek az elindulás előtti tiz perezben, a nagy to
longás között a jegyváltás bajait érezni. Minden 
pálya, minden városban, a jelentékenyebb vendég
lők közelében - jegyváltási irodákkal (tickeofti- 
ces) bir.

Itt bármikor, bárki, jegyet válthat, biztosit 
tatbat magának helyet a hálókocsiban s elszálittat 
hatja málháját.

Az amerikai vasutak váltott jegyei korlát
lan érvényességi időtartammal bírnak és minden 
menetterv szerinti vonat használására jogositnak. 
Az utas minden közben-eso állomáson, ha előbb 
bejelenti a vonatvezenvlönek vagy állomás-lönöknek, 
tetszés szerint bár meddig idézőét, a nélkül, hogy 
tovautazási jogát elvesztené.

Minden jegyváltási iroda köteles az utast, 
minden utazásra vonatkozó kérdésre felvilágosítani 
és pedig díjmentesen. Valóban sajnos, hogy a mi 
vasutaink ily hivatalról mág nem gondoskodtak; 
azok lentartási költségét könnyen és dásáson az 
indókázaknál nélkülözhető személyzeten lehetne 
megtakarítani.

Teljesen elválasztva a jegy rendszertől látjuk 
Amerikában a háló- és salon-kocsik kezelési módját. 
Ezen kocsik külön társulatok tulajdonát képezik és 
az azokért fizetendő basználási dij nem a vasúti 
társaságok jövedelmét képezi.

A podgyászügy az amerikai vasutaknál igen 
egyszeri! s a közönségre nézve kényelmes. Minden 
jegy után 1U0 font szabad podgyász jár. A feladott 
podgyász nem mérlegeltetik meg ; felmerülő kétely 
esetében, nagysága szerint határoztatik meg a körül
belüli súly, vagy az utas kérdeztetik meg egyszerűn, 
hogy mily nehéznek tartja. A túlsúlyért fizetendő 
dij megszabása az illető mérlegelő tetszésétől függ. 
A fizetett dijról az utas nyugtat nem kap.

Minden egyes podgyászdarab egy számmal 
ellátott pléh-jegygyel láttatik el, melynek másodla
tát az utas kapja.

Igen czélszerüen van Amerikában a podgyász- 
nak az iudóbázakboz s onnan való szállítása rendezve ; 
az utasnak a jegyváltásnál az irodában csak beje
lentenie kell, hogy például ez vagy amaz utczábúl 
ennyi és ennyi darab podgyászt akar az éjjeli vonattal 
X.-be szállíttatni, azután podgy ászát a vele közlőit



időben csak készen kell tartania. A kitűzött időre 
azután megjelenik a szállitőtársulatnak egy teher
kocsija. melynek vezénylője a podgvászt átveszi s 
annak pléhjegyét visszahagyja. Hasonló eljárás tör
ténik a megérkezéskor is. Néhány állomással a czél- 
pont előtt megjelenik a vonatban egy podgyász- 
ügynök. ki a jegyeket és lakczimeket átveszi s az 
utasnak egy nyugtát ad át, ki azután a kívánt 
helyen megtalálja podgyászát. anélkül, hogy külön
ben is törődött volna vele.

Azon nézet pedig, mely Európában az ameri
kai vasutak élet veszélyeztetéséről uralkodik, n agg on 
is túlzott, sőt sok tekintetban alaptalan. A nagyobb 
forgalommal bitó vasutak kétvágányuak s szilárdan 
épitvék. a többi vasútnál pedig a lazább építési mód, 
a vonatoknak ritka közlekedése és csekélyebb menet
gyorsasága által ellensulyoztotatik. A személykocsik 
egyáltalában jobb rugókkal s fékszerkezettel bírnak, 
mint a mi vasutaink.

Az indóházak. ritka kivétellel nyomorult fabó
dék. melyek ellenében harmadrangú indóházaink is 
palotáknak tekinthetők.

Az utas, mind a pályaudvaron, mind menet
közben korlátlan szabadsággal bir, oda mehet, hová 
tetszik be és kiszálltat, hol és mikor akar. A vona
tok elindulása zene bona nélkül történik : a harang 
és gözsip csak intőjelzésül használtatik.

Közben első állomásokon sem a helység neve. 
sem a tartózkodási idő kinem kiáltatik. A vonatsze
mélyzet kevés személyből áll, melynek feje a vonat
vezető. Minden háló- és sal on kocsi különös szolgá
val bir, ki az utasok rendelkezésére van s Kinek 
fizetése a kapott borravalókból áll.

WERNER ÁGOST.

A Budapesti orvosi kör tanácsai az árviz által 
sújtottak számára egészségük megőrzése vé

gett az árviz elvonulása után.

Most. midőn az áradás által sújtott területek
től a viz ismét elvonul és nyomában különféle ve
szedelmes betegségek, úgymint : csúz, váitólázak, 
süly. hasmenés, vérhas, hagy máz és egyéb súlyos 
lázas bajok várhatók: a budapesti orvosi kör em
berbaráti kötelességének tartja az árviz által ká
rosultak számára — miheztartás végett — oly ta
nácsokat adni, melyek alkalmasok legyenek egész
ségüket a fenyegető betegségek ellen legalább 
részben megvédelmezni. Teszi pedig ezt az orvosi 
kör anélkül, hogy tanácsadása által a hatósági in
tézkedésekre befolyást gyakorolni, vagy azokat za
varni akarná.

Egészség a legfőbb kincs, — az egészséges 
ember sok veszteséget pótolhat. Betegen dolgozni 
nem lehet. — dologra, munkára pedig most nagy 
szükség van: azért az egészséget minden áron fenn 
kell tartani. Erre mindenki először is önmaga tö
rekedjék. s ne várjon minden másoktól. Segíts 
magadon s az Isten is megsegít.

A budapesti orvosi kör a következőket ajánlja 
és tanácsolja:

1. A kiket veszteség ért. viseljék erős lélek
kel, s ne bánkódjanak túlságosan. Bánattal azt, a 
mi elveszett, visszaszerezni nem lehet, de pótolni 
lehet nagyrészben munkával, melyre az erős lélek 
és kitartás képesít.

A bánkodás csökkenti a munkaerőt, gyön
gíti a testet és hajlandóvá teszi megbetegedé
sekre.

2. Az egészség fenntartására elkerülhetet
lenül szükséges a tiszta jó levegő, úgy a

Tárcza.
Aki mindig álarczot hordott.

^Beszélyke.)

Oszkár mélyen tekintett az Eleonóra sze
meibe, onnan akart olvasni, onnan akarta kifür
készni, hogy az az elébbi felkiátás szívből jött-e.

A no szemeiben őszinteség ragyogott s Osz
kár azt gondolta magában, hogy azok a szemek 
nem hazudhatnak.

Tehát szeret ! . . A nemes léleknek hivatása 
szeretni.

Oszkár e pillanattól még inkább tisztelte 
a nőt.

Most vezessük be hozzá Yilméri Györgyöt.
Ez is megtörtént.
Egyébbiránt György barátunk mind sürübb- 

sürübb látogatásokban részesítette Eleonórát. Mind 
inkább határozott állást foglalt el azzal szemben. 
Egy-egy kósza hir már ngyis kezdett csattogni, 
hogy György ur „beugrik", mint ezt mondani 
szokták.

Eleonóra Vilmérit is szívesen fogadta; egy- 
egy nyájas mosolyban, egy-egy bűvös pillantásban 
ő is részesült. S hogy ez jól esett neki. az két- 
ségbevonhatlau ; mert hiszen hol volna az a fiatal I

ZEMPLÉN.

lakásban, mint a szabadban. El kell tehat tavoli- 
tani mindent, mi a levegőt bármiképpen megront
hatná ; azért: .

A lakás száraz legyen. Azok. kik a víz miatt
lakásukból kiszorultak, őrizkedjenek abba hamar, 
azonnal visszatérni a viz eltakarodása után. — A 
mely lakásukba viz jutott akár deszkával padlózva, 
akár téglával kirakva, akár csak sár ózva vannak, 
azoknak földét — a padlót felszaggatva _ jeo~ 
alább 11 „ — 2 lábnyira ki kell ásni, a kiásott 
földet ki kell hordani a szabadba és eltéríteni, 
a szobákat pedig néhány napi szellőzés, szik
kasztás után száraz földdel, leginkább száraz ho
mokkal, vagy törmelékkel kell újra feltölteni.

A régi padlódeszkákat vagy téglákat csak 
akkor lehet ártalmatlanul újra lerakni, ha előbb 
erős lúggal megmosattak s jól kiszáradtak.

A nedves falakról legjobb a vakolatot lefej
teni. Tiszta, különösen szeles napokon az ablakok 
és ajtók egész nap tárva legyenek, hogy a szobá
kat a napvilág és levegő jól átjárhassa, s igy a 
falak száradjanak. Éjjelenkint, valamint esős na
pokon is a száradást lassú fűtéssel lehet elő
mozdítani. - A belül fülő kályhák a szellőzést 
elősegitik; — a hol ilyenek nincsenek: a szo
bák tetején szeleid lyukakat kell ideiglenesen ké
szíteni.

A falakat újra bevakolni csak akkor szabad, 
ha már kiszáradtak; — bennlakni pedig csak ak
kor, ha a vakolat is megszáradt és bemeszeltetett.
— Mindez azért nagyon szükséges, mert a laká
sok nedvessége nagy mértékben rontja a levegőt 
és egészséget, kivált akkor, ha azt az áradás isza
pos vize okozta.

Kiket az elkerülhetlen szükség kényszerítene, 
hogy a még nedves lakásba beköltözzenek: azok 
is a szobát mindenesetre mossák föl elébb erős 
lúggal, s egész nap szellőztessenek a már említett 
módon, éjjel pedig lassan, fűtsenek; — de nyílt 
tüzet a szobában éleszteni nem tanácsos, sőt ve
szedelmes. — Bútoraikat és különösen a nyoszo- 
lyákat ne állítsák a falhoz, hanem attól legalább 
egy lábnyi távolra. így az egészségre valamivel 
kevesebbet ártalmaz, a bútorok nem romlanak 
annyira, s a fel könnyebben szárad. — Ágyneműi
ket nappal a szabadban kiterítve tartsák, hogy a 
nap süsse és levegő járhassa, és csak este vigyék 
be ismét. — Tanácsos éjjelre a padlóra pokróczot, 
gyékényt, vagy szalmafonadékot helyezni, — nap
palra pedig ezeket kitenni a szabadba. — Igen 
hasznos a szobákat néhányszor napjában eczettel 
kifüstnlni.

Kenyeret s ételiiemüeket a nedves szobá
ban tartani nem tanácsos, mert könnyen penészt 
fognak.

Minthogy a test kipárolgása és lélegzése is 
rontja a levegőt: a mennyire csak lehet, minél 
kevesebben lakjanak és háljanak egy szobában. -— 
Állatot éjjelre a szobában hagyni nem szabad.

Igen rontja a levegőt mindenféle piszok, ron- 
daság, szemét, ganaj, s más állati és növényi hul
ladék a lakásokban és azok környékén; azért az 
ilyenekből mindazt, a mit lehet, el kell égetni, 
a többit mészszel behintve el kell ásni, vagy 
legalább a lakásoktól minél távolabb helyre el
hordani.

Az árnyékszékeket minél gyorsabban ki kell 
tisztítani s tartalmukat lehetőleg messzire ki a 
földekre elhordani, — azután - ahol csak lehet
— vízben felolvasztott minél több vasgáliczot kell 
beiőjök önteni.

Az istálókat és ólakat szintén gondosan ki

ember, ki egy szép nő oldalánál hidegen tudni 
maradni!

Hanem hát György barátunk is csakhamar 
legurult a fellegvárból. Amár elébbi felkiáltás most 
sem maradt el; az album György előtt is megnyílt, 
a férfi arcz neki is meg lett mutatva. Mindemellet 
szívesen ellátogatott ezután is Eleonórához.

Jah, hiába ! a szív egy beláthatlan bánya, ki
tudná ott a legsajátságosabb érzelmeket felkutatni, 
hogy azokat mind megösmerje ? . .

Fél tizenkettő.
Druckgraber Arthur salonmássig, kellően „rneg- 

parfümözve," megegyengetett hajzat és 
szakállal, divatos lépésekkel mozgott fölfelé a lép
csőkön.

Benyitott Eleonórához.
Nemde azt vártad olvasóm, hogy a szép nő 

Arthur urat is szívesen fogadta ?
Nem, hideg, visszautasító volt; bókjait meg

mosolyogta, társaságát terhesnek találta, s ezt ép
penséggel nem titkolta.

Nem tesz semmit! gondolta Druckgraber an
golosan. Majd megszelídül.

Az ismeretes felkiáltás ő előtte sem maradt 
el; az album felnyílt, a férfi arczkép neki is be 
lett muttatva.

Hanem hát nem tesz semmit!
Druckgráber azt mondta reá:
— Leszünk ketten.
Nem az az ember volt, aki mindjárt megre-

kell takarítani, s ha lehet vasgáliczos vizzel több
ször fellocsolni

A lerakodott iszap könnyen rothadásnak iü. 
dúl és megrontja a levegőt. Azért a lakások kör
nyékéről az iszapot távolabb helyekre kell el bor- 
dani és szétteríteni; - a kertekben, földeken és 
mezőkön lerakodott iszapot pedig hacsak lehet 
— minél hamarabb töl kell szántani vagy ásni, 
hogy meglazuljon és földdel keveredjék, - igy nem 
rothad, hanem csak elkorhad, s az egészségnek nem 
oly ártalmas.

A visszamaradt tócsák és pocsolyák szintén 
könvnven rothadásnak indulnak és ál talmas párá
kat terjesztenek. Ezek közelében hosszabban tar. 
tózkodni, vagy ott hálni igen veszedelmes. — Az 
ily pocsolyákat, a hol csak megtörténhetik, ásott 
csatornákon minél elébb el kell folyatni, le kell 
csapolni. Ha ezt tenni nem lehetne, jó lesz meg
hordani földdel vagy homokkal és szikkadás után 
fölszántani zagy ásni. így az egészségnek keve
sebbet ártanak, a földet pedig termékenyebbé 
teszik.

3. Igen hathatós ótalmat képez megbetege
dések ellen a testi tisztaság és czélszerü 
öltözködés. Azért igen ajánlandó a gyakori 
(napjában legalább kétszer : úgymint reggel és 
este történendő; mosakodás és ha alkalom van 
rá, a fürdés — nem hideg, kellemes langyos 
vízben. A test bőrének tisztasága elősegíti a test 
kipárolgását és sok bajt elhárít. — Felhevült 
állapotban, kifáradás után úgy a mosakodás, mint 
a fürdés veszedelmes, — tehát mindeniket csak 
lehűlés, kipihenés után szabad és keli végezni.

Igen üdvös a fehérneműt minél gyakrabban 
változtatni, sőt egyébb ruházatot is, a felső 
ruhát azonkívül pálczával minél többször kiverni 
és szellőztetni szükséges. — Nedves időben taná
csos melegebb ruhát ölteni és mezítláb nem járni. 
A ruha azonban soha ne legyen oly meleg, hogy 
könnyen izzadást okozzon, mert az izzadás meg
hűlést vonhat maga után ez pedig betegséget 
okoz. — Nedves ruhában soká maradni ártal
mas.

4. A jo egészség és testi erő fenntartására 
egyik legfontosabb eszköz a kellő minősé gü 
és mennyiségű táplálék. Az egész
ség fenntartására nem kell sok táplálék, csak jól 
legyen megválasztva. Egy messzelynyi tej, fél font- 
uyi hús, 1—2 tojás, kevés zöldséggel és egy 
íőutuyi kenyérrel egy napra teljesen elegendő táp
lálék, egy leinőtt munkás embernek hús hiányában 
legjobban pótolja ezt a bab,- borsó- vagy lencse- 
főzelék, kevés pirított szalonnával, s utána — ha 
vau — egy kis sajttal. — Átalán tanácsos, hogy 
a növényi táplálék, tudniillik főzelékek, tészták és 
kenyér mellé mindig valami — állattól eredő táp
lálék is járuljon, minők a tej, hús, tojás, sajt, túró, 
szalona, hal, sat. Gondosan kerülni keli a gyomor 
megterhelését.

A megromlott eledelek mindig ártalmasak: 
ilyenek: az avas zsiradékok, rossz tej, — állott, 
büdös, rothadásnak indult hús, romlott káposzta, 
dohos liszt, beteg burgonya, mindennemű pené
szes eledel sat., sőt a frissen sült meleg kenyér 
is. Azért minden megromlott eledeltől tartózkodni 
kell.

5. Nem csekélyebb fontosságú az egészségre 
a tiszta iris ivóvíz, bajátságos körül
mény, hogy éppen árviz mellett vagyunk legna
gyobb szűkében a jó ivóvíznek. Pedig a rossz ivó
vízzel, sok betegséget veszünk — iszunk magunkba. 
Ennek kikerülésére elkerülhetlenül szükséges, hogy 
a beiszapolt kutak minél gyorsabban ki legyenek

tirál. Sőt még érdekesebbnek tűnt fel előtte a nő 
s eiösen föltette magában, hogy most már csak
ugyan hódítani fog.

Most jön az utolsó: Tetszfi Lenczi. Vele 
nem sok dolgunk lesz.

Bekopogtatott. Megtüretett a többiek után 
Egy kicsit nevetett, egy kicsit „nagyokat" mon- 
üott; egy egy bázist is megreszkirozott és hát az 
ember fia gyarló, biz azt gondolta ő eleinte, hogy
holdvjlagos estéken szokásos ábrándozásra is lesz itt 
kilátás.

Hogy a bizonyos arczkép neki is be lett-e 
mutatva: ezt már megmondani nem tudnám.
szavakat081 fí féli=. ,me?dig meS lehet érteni e

r V” <j^ían ,va^ana,k 5 de nem — levének.

Arthur 1 Tetszfi"^™ GyÖrg1’ Druckgraber
cpn i ^ndnyájan valának; deközülök keve
sen levenek...

Oh mert az az arczkép . . .
sajátsáén!*!!? teÍ6+ 'i0'11' az Eleonóra érdekeségével, 
sajátságos magasztadasával.
hncrv ?*^a a mai világban — mondogatták, 
do0y az udvariok fegyvere nem fog rajta. — És 
ezt magok az udvarlók tudták legjobban.
barátunk111 aeke,ttek ?iz !U ^yebet Oszkár és György 
tt az ábrándozásnál; no de ez is jól esett.
Ha nem szeret is, de nem is utál, - gondolták 
fanyar szívvel. Arthur nem igy gondolkozott; ö azt
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tisztítva. Ha ez megtörtént, napokon át sokat kell 
merni a kutat, hogy megromlott vize kiürüljön, 
s helyét a föld belsejéből szivárgó tiszta viz fog
lalja el.

Ha a kút vize még nem tiszta, vagy a hol 
kutviz nincs: a rendelkezésre álló. talán nem egé
szen tiszta vizet merítés után néhány óráig nyu
godtan állva kell hagyni, hogy leülepedjék. Azután 
a vizet vigyázva az üledékről leöntjük, felforral
juk. ismét kiengedjük hülni, s azután homokköven 
törött faszénen, vagy legalább tömött vastag vá
szonruhán át megszűrjük, és csak igy használjuk 
ivásra és főzésre. Még jobb, ha szitába vagy ros
táim többször összehajtott vászonruhát, erre pe
dig 5—G ujjnyi vastagon tiszta homokot terítünk, 
s ezen szűrjük meg a vizet. Az átszűrt viz káros 
hatása az egészségre tetemesen csökken ; de ezen 
eljárás nagyon szükséges, mert a látható, és üle
pedés, megszűrés által eltávolítható káros anya
gokon kivtil vannak igen gyakran, még a tisztá
nak tetsző vízben is, oly láthatlan veszedelmes 
anyagok, melyeket csak felforralás által lehet né
mileg eltávolítani.

Igen csalódik ki azt hiszi, liogv a pálinka és 
más ilyen italok erőt adnak. — Kevés (fél vagy 
egy meszszely) tiszta természetes bor javára lehet 
az embernek, kivált olyannak, aki megszokta, — 
de a pálinkafajták mindannyian lassú mérgek és 
a folytonos velük való élés árt az ember egészsé
gének, — elhalványítja az embert, rontja emész
tését, csökkenti erejét, megrövidíti életét. Legfö- 
lebb nedves hideg időben szabad igen kevés tiszta 
páhnkát inni.

Egy kis jó kávé vagy thea ivás igen hasz
nos.

Az iszákossá" és korhelykedés nagyon ár
talmas. — Fölhevült állapotban hideg italt inni- 
veszedelmes.

6. Melegen kell ajánlani a nem túlfeszített 
de folytonos kitartó munkálkodást. 
A munka foglalkoztatja az értelmet, leköti a fi
gyelmet, s ez által elvonja a bánkódástól. A munka 
vigasztalást nyújt a mutatkozó siker által, s meg
nyugvást szerez a sorsban a teljesített köteles
ség érzete által. A munka és az után következő 
édes nyugalom edzi, erősiti a testet — és mind
ezek által hathatós támogatója az egészség fenn
tartásának.

Túlfeszített munka éppen oly ártalmas, mint 
a renyheség.

Munka után pihenés végett a nedves nyirkos 
földre feküdni, vagy éjjel ott aludni igen vesze
delmes és könnyen halálos betegséget okozhat. 
Nyugvó és alvó helyül legjobb szabadban a kocsi 
vagy szekér derekát használni, vagy karókra ké
szíteni fél ölnyi magas nyugvóhelyet.

7. Minthogy a házi állatok egészségben ma
radása is fontos: azokat testüknek és istálóiknak 
tisztán tartása mellett a lehetőségig egészséges 
táplálékkal és tiszta vízzel kell ellátni. A legel
tetés igen veszedelmes az állatokra olyan helyen, 
hol a föld az árvíz után még nyirkos ; - a szar- 
vasmárhák könnyen léplenét, a juhok mételyt sat. 
kapnak és elvesznek. Ilyen helyeket tehát kerülni 
kell nappal is, de különösen éjjel. - Éjszakára, 
amennyire lehet, minél több száraz almot kapja
nak. nappalra pedig a szabadba hajtassanak. Ha 
éilelre is szabadban maradnak, hajtassanak szá
raz helyre kerítések, gyepük mellé, mert árvíz 
után az éjszakák hidegek. . - A juhokat és szar
vasmarhákat időnkint sózni is szükséges.

8. Ha az elmondottak megtartása mellett 
valamely lakásban és családban mégis betegség 
lépne föl: a beteget vagy kórházba kell szállítani

ha van. — vagy otthon azonnal ágyba kell fek
tetni s haladéktalanul orvoshoz kell fordulni se
gítségért. Minthogy azonban némely vidékén gyak
ran megtörténik, hogy hosszabb idő telik bele, mig 
az orvos megérkezik: addig elölegesen — ahol 
lehet — a beteget külön szobába kell lefektetni, 
nehogy baja másokra is elragadjon, — a szobát 
ki kell eczettel füstölni, s a beteggel, ha forró
sága van, de nincs hasmenése, napjában többször 
kevés savanyus italt itatni, mi enyhülést szerez 
és a forróságot csökkenti. Ilyen savanyus italok: 
czitrom leve vízzel (és czukorral), répa, czékla 
és uborka leve, czibere, boreczettel savanyított 
viz; azért jó ezek egyikét vagy másikát készen 
tartani. — Ha azonban a betegnek hasmenése 
van: savanyu italt adni nem szabad; ilyen eset
ben oly víz, melyben kevés nyers timsó van fel
olvasztva (egy jó késhegygyei fél messzelv vízre,) 
vagy jó barnán készített leves tesz jó szolgálatot, 
napjában többször adva a betegnek, mig az orvos 
megérkezik.

Más orvossággal élni, mint a mit az orvos 
rendelt, nem szabad. — Őrizkedjék mindenki a 
kuruzslóktól, mert mindkettőnek igen drágán fizet
hetné meg árát.

Holtakat a házban soká tartani nem szabad. 
Ágyneműik több hétig a padláson tartandók és 
lúggal kimosandók. Ruháikat csak úgy lehet is
mét használni, ha több órán át forró kemenczében 
voltak.

Ezek azon tanácsadások, melyeknek közre
bocsátásával a budapesti orvosi kör hozzá akart 
némileg azon czél eléréséhez, hogy az árvíz ál
tal vagyonúkban már tetemesen károsultak ne 
szenvedjenek még nagyobb károsodást az árvíz 
után egészségük és életük veszélyeztetésével mi
től, hogy megóvassanak, emberbaráti indulattal ki
várna

A BUDAPESTI ORVOSI KOR.

*

mondta : „szeretnie kell: szeretni fog“ ! Lenczi o 
mihamar lemondott; látta, hogy nem succedal. — 
Fog az ördög erőlködni.

Hanem azért a jó urak szemmel tartottak 
egymást, mert hát mindenik féltékeny volt a má
sik netaláni dicsőségére.

Bohóság ! hisz ott van az az arczkép ... az 
Eleonóra talizmána.

HÉTRŐL-HÉTRE.
(Hir és vegyes rovat.)

— Nyilvános köszönet. Hadik-Barkóezy Ilona 
grófné ő exelentiája első volt, ki a tűzvész okozta 
sztropkói ínségeseknek 100 forintot küldött; mely 
adományért — könvört mindenkor tanúsító nemes 
szivének — a kárvallottak nevében hálás köszönetét 
nyilvánít Füzesséry Oyula szolgabiró.

Öngyilkosság őrültségből. Egy itteni nős, gyer
mekes izraelita, akin már az elmebetegség jelei 
többizben mutatkoztak, a közelebbi napokban baja 
által rohamosabban támadtatván meg, közkórházi 
őrizet alá vétetett, azonban egyedül hagyatván szo
bájában fölakasztó magát.

Sárospatakról Írják lapunknak. Nem az önálló 
vámterületről, s a független nemzeti bankról aka
rok Írni, mert hisz egyik ott veszett a leapadó 
Tisza iszapjában, a másik bankóit pedig eltujja 
a kegyetlen szél. Nem is- arról a nyomott kedély
állapotokról, melyek a vizsgák előtt nyomják a ke
délyeket, hanem igenis Írni akarok egy nagy újság
ról, mely valóban csudálatos. No no érdemes kö
zönség. ne vágjunk oly bámulatos arczot, — nem 
az iskola pénztárát ‘törték fel, s nem is valami 
árva diáknak történt gyászos kimúlása; sem néni 
a pataki utczát burkolják; de nem is a gáz vilá
gításról van szó, hanem a pataki színészekről. Le
hetetlen leírni azon örömet, melyett ifjúságunk 
érzett akkor, midőn a kósszahir, hozzánk azon új
ságot ragadó, hogy színtársulat róndul le Patakra 
nehány napra. Hitték hogy ujhodásával átalakul 
a társadalmi élet is, mely minálunk oly szomorú

s hogy e társulat kedvező fogadtatásával meglesz 
törve ama kilencz éven át bennünket folytonosan 
sujtoló balvélemény, hogy kihalt e város jobbjai
nak kebléből a művészet pártolási szellem. az 
ifjúságból a lelkesedés. Mert hisszük, hogy ennek 
következménye volt, városunknak a színtársulatok 
általi mellőztetése. S ha mégis olykor-olykor je
lent meg városunkban társaság, az az aeroba- 
ták erőiuüvészek. s panorámás világcsalók csapata 
volt, kik síp s dobpergéseikkel akarák elfeledtetni 
a hiányzó színtársulat áldásos működését. -- Ily 
előzmények után, midőn Krecsányi társulatának 
Patakra való lerándulása bizonyossá Ion, méltán 
i tk.ulhatlak ily szavaK az ajkakról ; Megenyhült a
lég, vidul a határ; s te ismét itt vagy........ az az
hogy végre valahára már itt leszesz te óhajtva 
várt, tártkarokkali fogadtatásra bizton számitó test
vér csapat; — te Thalia fölkent papjaiból s pap
nőiből összecsoportositott kicsiny társaság. Krecsá
nyi színtársulata a „Falu rosszával" kezdé meg, 
úgy a nekünk rendkívüli élvezetet, mint neki anyagi 
nyereséget nyújtó előadásait. A kitűnő társaság 
élvezetet nyújtó működése, különösen Krecsányiné, 
Breznai művészi, szabatos játéka a pataki ifjúság 
kedély világát átalakító; petyhüdt társadalmi éle
tünk egyhangúsága ellön zavarva, félbelőn szakítva 
a dohos könyv lapok közt feneklő rideg értelem 
munkálkodása, s termékenyítő, átalakító szellő len
gett azon végig, mely megérintő a szivet, kép- 
zelmet, s azon kispadon kerestetett élvet, honnan 
oly könnyen lehet élvezve nevetve, kaczagva ta
nulni az életet. A nyert élvezetért, különösen mi 
az ifjúság forró köszönetét szavazunk Kocsányi
nak, s kitűnő társulatának. — Bárcsak tovább mu 
latna közöttünk. S lehet, hogy midőn e sorok 
napvilágot látnak már távol messze repülnek e 
kedves madarak, sok helyen hangzanak ajkaikról 
elragadó dalaik, hová őket nem követhetjük csak 
képzelmünkkel; — de válassza el bár őket hegy, s 
rónaság, a búcsú hangok kell, hogy hozzájuk el
hassanak, melyek elsutogják forró szerencse ki- 
vánatainkat; s bizonyságot tegyenek egy szépért 
s nemesért lelkesülő ifjúság vonzalmáról.

Krecsányi színtársulata Sárospatakon mindig 
zsúfolt ház előtt tartja előadásait, s ekép itteni 
veszteségét némileg ki heverheti. Ujhelyre minden
esetre árnyat vet az: hogy e jó társulatnak deficzit- 
tel kellet elhagynia, de hát mi ennek már meg
magyaráztuk okát s most ismételve mondjuk: nem 
elég* * selyembe bíborba bújni, hogy a müveit és ál
dozni kész osztályhoz Boroztassuk magunkat, mert 
biz oda kell egy kis művészi érzék meg egy pará
nyi hazafias önmegtagadas is, különben az egri 
névhez alig ha tarthatunk jogos igényt.

Vásár-áthelyezés. A kereskedelmi minisztérium 
Tokaj községnek megengedte: hogy az ott márczius 
27-én az árvízveszély miatt meg nem tarthatott 
országos vásár pótlólag május 15-én tartassák meg.

Újhelyi könyvpiacz. Legújabban megjelent és 
Lővy Adolf könyvkereskedésében kaphatok : A szép 
Diego. Vígjáték 3 felvonásban irta: Mareto fordí
totta Beksics Gr. Kiadja a Kisfaludy társaság. Ára 
1 fit 30 kr. A Protestantizmus és Katholicis- 
mus a nemzetek szabadságához és jólétéhez való 
viszonyában. Közgazdasági tanulmány. Irta Lave- 
leye Emil. Ára 30 kr. Magyarországi rendeletek- 
tára 1875. Hivatalos kiadás, ötödik és hatodik fü
zet. (Vége.) Ára 1 frt. Vezérkönyv a bibliai tör
ténetek ^népiskolai tanításban, irta: Kovács Lajos 
tanító képezdei tanár. Ára 84 kr. Ausztria föld
rajza. Irta: Kállai István. Ára 28 kr. ítélet napja. 
Szomorujáték 3 felvonásban, egy közjátékkal. Irta: 
B. Kaas Ivor. Ára 1 frt 50 kr.

Gvönyörö tavaszi alkony volt . . ,
A* szellő suttogva beszélgetett a kerti fák fa

kadó lombjaival. — Virág illat . . . madai ene . . 
reszkető sóhajtás . . . dobogó kebel . . . toiru sz 
relem . . .

György és Oszkár gondtalanul vagy gonddal 
telten, — elég az hozzá, hogy sétálgattak, a kei 
fái közt.

Lassacskán a szó is megeredt nálok. Miről 
beszéltek volna másról mint Eleonóráról ? Mint 
két hajótörést szenvedettnek, szinte jól esett a le
élt napok emlékén rágódni.

György és Oszkár jó barátok voltak, s igy 
elég közlékenyek egymás iránt. Végre is nem vol 
már az különben sem titok, hogy az Eleonora szive 
megközelithetlen.

_ Ez a nő egy valóságos talány ! sóhajtott
fel Oszkár.

— Valósággal az — erósité — György.
— Be kell itt pajtás, elégedni az illusióval 

- - veté utána, s felnevetett.
— Én csak tisztelni tudom, hogy ő annyira 

ragaszkodik ahoz, kinek szerelméről meg van győ
ződve, — s szintén jól esik azon tudat, hogy ne
kem egy ily nő tetszett meg — szolt Oszkár.

— Kétségtelenül szép vonás benne, - vála
szolt györgy.

E pillanatban egy sűrű vad-rózsabokor köze
lébe értek, mely mellett egy kőpad volt, oda akar
tak leülni.

Még csak néhány lépés s meg lepetve szi- 
szentek fel. — Azután mintha lábaikat leszegez
ték volna meredten állottak meg.

. .. Reszkető sóhajtás . . , dobogó kebel . . . 
forró szerelem .. .

A csipkebokor melletti pádon Druckgraber és 
Eleonóra ültek. - György és Oszkár csak egy 
csókolt láttak; de ez elég volt arra, hogy megseb- 
zetten forduljanak vissza.

György felkaczagott, Oszkár egy könyet ejtett.
Tehét Druckgráber cskugyan hódított, 

hogy miként, arról hallgat a krónika.

Az arczkép megfordult szégyenében, bánatá
ban — ott az albumban.

Oszkárnak is fájt ez ; sajnálta azt az arcz- 
képet; sajnálta önmagát, hogy ily könyelmü nőt 
tudott ő bámulni.

Milyen bizarr gúnya a sorsnak. — Druckgra- 
ger — akit Eleonóra, láttuk, hogy ki nem állha
tott — polezra kerül; a kik iránt szívesebbnek
látszott — a polez alá.

Ez volt az álarcz, — még pedig olyan, mely
sokáig le nem hullott.

De lehullása után fajdalom következett. 
Oszkár hosszabb idő múlva találkozott Eleo

nórával. — halvány, levert volt az. Nem kérdezte 
okát; de tudta, hogy miért a levertség. A szép nő 
könyei, melyek hosszú szempilláin legördültek — 
elbeszéltek mindent. — Megboszulta magát a szív, 
hogy régi, igaz szerelmet oly kényedén megsértette 
_ egy olyan férfiért ki vele csak játékot űzött
hiúságból.

Az ifjú részvétet érzett a nő iránt, kive 
szemben méltatlanul — oly sokáig álarezot hordott 
— Még akkor is csak sajnálni tudta azt.

A rövid kis történet eddig tartott. Ha később 
még valamit találok hallani Eleonóráról azt is 
elmesélem.

— Vége. —



ZEMPLÉN.

A vasúti in dóháznál közelebb tartott fáklyás
zene alkalmával elveszett egy ametist (lilaszinü) 
kövei ékitetett medaillőn. A megtaláló kéretik ez 
ékszert az ottani vendéglősnek átszolgáltatni, s 
annak becsszerinti teljes értékével fog megjutal- 
maztatni.

A hatóság egy igen helyes intézkedést lépte
tett életbe amidőn a korcsmák és pseudo-kávéházakat 
jövőre rendőri zárórák megtartására kötelezi. Ez 
által úgy hisziik, bevágatik útja ama dorbézolás- 
folvtonosságnak is, melv e gomba módjára fölsza-

MENETREND
A m.-északkeleti és m.-gácsországi vasút vonalain.

SZERENCS—M.-SZIGET.
(egyszersmind Debrecen. Királyháza, Munkács, Nyíregyháza

üngvár felé)
Szerencs (ebédlő ind. 9 ú. 5 p. délelőtt 3 ó. 59 p. d. n.
„ ___ , lérk. II ó. — délelőtt s ó. 44 p. d. u.S.-a.-ljhelv (eb.) í. . .. , ,

J J K /ind. 11 o. 30 p. délelőtt 6 o. 30 p. este
M.-Sziget érk. 9 ó. 19 p. este 5 ó. 26 p. reg.

M.-SZIGET - SZERENCS.
(Debrecen, Királyháza, Munkács, Nyíregyháza, üngvár felé)
M.-Sziget ind. 6 ó. 55 i». reg. 9 ó. 24 p. este 11 ó. 31 p- d. e. 
_ , | érk. 5 óra — délután 8 óra 30 p. reggelS.-a.-ljhelv ieb.)L ... ,, , . . * ° .

Imd. r> óra 4o p. d. 11. 9 óra 21 p. delel.
Szerencs ebédlő érk. 7 óra 48 p. este 11 óra 2 p. délei.

S.-A.-UJHELY—KASSA.
(egysz. Homonna. Mezö-Laborc falé)

porodott üzletekben egész rendszereséggel hónapok 
óta folytat tátik.

Á Magyarország és a Nagyvilág„ IS. szarna 
következő érdekes tartalommal jelent meg. b z o- 
v e<r : Marosvásárhely veszedelme. - Egy kép. 
Taylor, költ, (Hegedűs István.) Isten háta megett. 
Beszélv a palócz nép-életből. (Tóvölgyi Titusz.) 
Folyt. — A jégeső képződése. — Kirándulás: va
sárnap falun. (Porzó.) — Színházak. (Nemo.) — 
Enid. Királv-idyll. Tennysontól. (Csukássi Jozseí.) 
- Külonféjék. — Sakkfeladvány. — Szórejtvény.

Árlejtési hirdetmény.
S.-a.-Ujhely városa részéről f. 1876-ik évbe 

eszközlendő utczai kövezés kiépítése mely 5568 
frtba van költségvetésíleg előirányozva árlejtés 
utján lévén kiadandó, e végett 1879. évi május 
14-ik napjának d. utáni 3 órája a városházához 
kit űzetik, s vállalkozni óhajtók azzal hivatnak meg, 
hogy a fenti előirányzott összegnek, lü°/0-ra bá
nat pénz gyanánt letenni tartoznak, és hogy zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak

S.-a.-Ujhely 1876. május 5.

A KÖVEZETI BIZOTSÁG.

L.-.Mihályi (eb.)

S.-a.-I jhely ind. 6 óra 9 p. este 8 ó. hí p. reg.
léik. 6 óra 45 perez este 9 óra 33 p. d. o.
Jind. 7 óra 15 p. este 9 óra 48 p. d. e.

Kas>a érk. 9 ó. 44 p. este 12 ó. 13 p. d. u.

KASSA—S.-A.-UJHELY.
(Homonna, M.-Laborc felé)

Kassa (ebéd'ő indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u
1 érk. 7 óra 40 p. reggel 4 óra 10 p. d. u 

L.-Mihályi (eb) >. ö , , , , . . ,
} md. 8 óra 2u^p. reggel 4 óra 04 p. d. u.

S.-a.-Ujhely érk. 8 óra 56 p. reggel 5 óra 30 p. d. 11.

MEZŐ-L ABORC - LÉGÉN YE-MIHALYI.

Mezö-Laborcz ind. 4 óra 21 p. reggel 10 óra 36 p. delelő't
Homonna érk. 5 óra 44 p. reggel 12 óra 34 p. délután
Homonna ind. 5 óra 52 p. reggel 12 óra 55 p. délután
Nagv-Mihály ind. 6 óra 38 p. reggel 2 óra 25 p. délután
L.-Mihályi érk. 8 óra 10 p. reggel 4 óra 29 p. délután

LEGENYE-MIHALYI—MEZÖ-LABORC.
L.-Mihalyi ind. 7 óra 10 p. estve I óra
Nagy-Mihály ind. 8 óra 46 p. estve 3 óra i
Homonna érk. 9 óra 33 P- estve 5 óra
Homonna ind. 9 óra 41 p. estve 5 óra
Mező-Laborcz érk. Ii óra 2 p. éjjel 7 óraóra 12 p. estve

Hirdetmény.
A s.-a.-ujholyi polgári takarékpénztár és 

hitelegylet t. ez. részvényesei ezennel az 1876-ik év
május hó 28-ik napján délután 3 órakor az 
intézet helyiségében tartandó rendkívüli 
közgyűlésre meghivatnak.

I
Tanácskozás tárgyai:

1 -szőr: A kereskedelmi törvény folytán a 
múlt közgyűlésen tárgyalt és elfogadott alapsza
bályok nemei, szakaszainak esetleges változ
tatása :

2-szor: ebből kifolyólag az igazgatóság 
esetleges újbóli választása.

Kelt S.-a.-Ujhely 1874. April 30.

1—3 AZ IGAZGATÓSÁG.

— Szerk. üzen. Rajzok: Marosvásárhely Útkén, i
- . O '„1_____ +Zw. Zc o ............v Ia vár, a Széchenyi-tér és a leégett városrész. 

Abdul-Aziz szultán. — A fuvolás. — Előfizetés, 
dij : Negyedévre 2 frt 50. ! 1
Egész évre 10 frt.

Félévre 5 frt.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

bobljth elemér.

Épen most jelent meg a maga nemében 
legkimeritőbb munka

)Y

Árverési hirdetés.
Alólirotc bir. kiküldött a ptkr. 403 £-a ér

telmében közhírré teszi, hogy a s.-a.-njhelyi kir. 
járásbíróság 8850/p. 74. számú végzése folytán 
Róth Ferencz s.-a.-ujhelyi lakos ellen Fóka István, 
mint Sir Józsefné meghatalmazottja részére 300 frt 
követelés végett elrendelt biztosítási végrehajtás
kor biróilag lefoglalt s 393 frtra becsült kávé
házi felszerelvényekből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladandók, s ezen árverésnek S.-a.- 
ujhelyben a végrehajtást-szenvedett kávéházában 
leendő eszközlésére 1876 évi május 12-ik napjá
nak d. e. 9 órája kitüzetett, a mikorra a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak, hogy a 
lefoglalt ingóságok ez alkalommal, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

S.-a.-Ujhely 1876 April 25-én.

FARKAS BERTALAN.
bir. kiküldött.

ennek soknemü okai és alapos gyógyítása,
irta

specialista WEISS J.,
gyak. orvos és szülész, az itteni cs. k. katonai fő- 
kórházban volt osztályorvos, több bel- és külföldi tu
dományos és humanitárius társulat rendes és tiszte
letbeli tagja és több kitüntetés tulajdonosa.

Többféle hasonló munkák forognak közkézen s 
hirdettetnek, amelyek különféle czimek alatt a nem- 
zőszervek betegségei s különösen az elgyengült férfi
erő ellen biztos segélyt és gyógyulást Ígérnek. Ha 
ezeket sorjában átolvassa az ember, úgy találja, hogy 
egyikük sem tartalmaz valamely gyógyeljárást. De 
hogy lehessen segélyt és gyógyítást meríteni oly 
könyvből, mely nem ajánl semmiféle gyógyeljárást. 
Hogy e hiányon segítve legyen, a szerző arra töre
kedett, hogy" ne csak az elgyengült férherö alapján! 
szolgáló kór-okokat kimerítően tárgyalja, hanem —
a mi a létező müvek egyikénél sincs meg 
— munkájához még gazdag tapasztalá
son és szigorú tudományos elveken ala
puló gyógyeljárást is csatolt.

E munka, melyhez még könnyebb megérthetés 
czéljából számos boneztani ábra van mellékelve, — 
mindazoknak is fog tanulságot és segélyt nyújtani, 
kik kora ifjúságukban titkos bűnt vagy kihágást űztek 
s ennek következtében clgyengült féríieró'ben és meg
rongált idegrendszerben senyvednek. Még azok is, 
kik bőrkiütésekben, húgyszervi bántalmakban, idült 
bujakórban, csuzban és köszvényben szenvednek, e 
könyv segélyével teljesen gyógyulásukat érendik el.
Kapható a szerző rendelő - intézetében 
ujvilág-utcza 1- sz. I. em. Ára 2 frt 50 kr.

6-25

e h é z k ó r t
(Epilepsiát) levél utján gyógyít, szakma- l 

orvos eDr. KillisCh, Neustadt, Drezden | 
(Szászország). Több mint 8000 fényes 
gyógeredmény.
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Az első magyar gyapjumosó- és bizományi részvénytársaság Budapesten

Sátoi

Élj
Egész 
Félév I
Negyed! 
Közséf 

nak |

Bérm< 4 
mert ke

K« 7Í1

Egyes

A ill
monl

A tiszl

A
ügyeibe! 
az elnöi 
szervezi 
lasztinál 
kell néz 

KI
szellem

a|
halaszt] 
meg, 1 
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ségben | 
tagok 
és Práj 
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rozva 
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beadási 
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megert 
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frt ug) 
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kén 
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Utánnyomatat "nem dijaztatik.

a saja( 
műkőt 
kor tt 
fognál 
kor 
zönseí 
d á n 
Ez in 
ség II 
kában! 
frtot. 
társad 
közvel 
frtot. 
frtot, 
képei 
Maga | 
A töl 
sokraJ 
könyvi

ruar

S.-a.-Ujhely, a „Zemplén.*1 könyvnyomdája.

ismerte


